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Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Wherefore when we could no longer forbear, we thought it good to be left at Athens
alone;

A10 UNKETL OTEYOVLTEC €E€VLOOKNOANED

Wherefore no longer forbear we thought it good
61352 63371 64722 62106

KaTaAelpOnivalr €v AOnpalc povot

to be left at Athens alone
62641 61722 G116 63441

2 And sent Timotheus, our brother, and minister of God, and our fellowlabourer in the
gospel of Christ, to establish you, and to comfort you concerning your faith:

Kol cmépyoper Tipdbeov TOv AbeApov Nu®OV

And sent Timotheus 63588 brother our
62532 63992 65095 680 62257

Kol O61dkovovr TodD Oeod KAl OvLEPYOV TNUOV £V

And minister 63588 of God And fellowlabourer our in
62532 61249 62316 62532 64904 62257 61722

T® egbayyediw ToD Xplotod £1¢ TO oOTnpiot

63588 the gospel 63588 of Christ to 63588 establish
62098 65547 61519 64741

LPGC Kol mapoakoAéoal LPAC mepl TG

you And to comfort you concerning G3588
65209 62532 63870 65209 64012

IOTEWG LRV

faith your
64102 65216



3 That no man should be moved by these afflictions: for yourselves know that we are
appointed thereunto.

™® unbééva ocaiveobor £v Toic OAlyeoww

63588 That no man should be moved by 63588 afflictions
63367 64525 61722 62347

TadTalg avTol yap oibate OTL €lg TODTO
G3778 yourselves for know that thereunto G5124

Kelpeba-

we are appointed
62749

4 For verily, when we were with you, we told you before that we should suffer
tribulation; even as it came to pass, and ye know.

Kol yap OTE TPOC VPAC NMUEV TIPOEAEYOLED

and For when with you G1510 before
62532 61063 63753 64314 65209 64302

vpily Ott péAdoper OA{Peobal KaBwWC Kal

you that we should suffer tribulation as and
65213 63754 63195 62346 62531 62532

gyéveto Kol oldate
it came to pass and ye know



5 For this cause, when I could no longer forbear, I sent to know your faith, lest by
some means the tempter have tempted you, and our labour be in vain.

61 TOoDTO KAYW HUNKETL OTEYWD EONEPYA €1C TO

cause For this when I no longer could I sent in 63588
61223 65124 62504 63371 64722 63992 61519

ypoval Ty motiy dpdr pAnwe neipalwv

know 63588 faith your lest by some means have tempted
61097 64102 65216 63381 63985

vpac o0 melpdlwr Kol €1¢ KEPOV VYEDNTAL O
you 63588 have tempted and in vain be 63588

KOIIOC TP®OD
labour our

6 But now when Timotheus came from you unto us, and brought us good tidings of
your faith and charity, and that ye have good remembrance of us always, desiring
greatly to see us, as we also to see you:

Aptt 6& €AO6vTOCg TipoBEov 1mPoOC MNUGC @'

now But came when Timotheus unto us from
G737 61161 62064 65095 64314 62248 G575

VIOV Kol eDAyyeEAlOOPEVOL MUY TNHY OlOTWD

of your also brought us G3588 faith
65216 62532 62097 62254 64102

Kol TNY ayamny op®dv Kol 0Tl £yete uveiow

also G3588 charity of your also that ye have remembrance
62532 626 65216 62532 63754 62192 63417

NuOY ayodny mavtote &mmobobvteg mNuag ibeiv

of us good always desiring greatly us to see
62257 618 63842 61971 62248 61492

KaOammep Kal nNueic ORaC
as also we to see you



7 Therefore, brethren, we were comforted over you in all our affliction and distress by
your faith:

61  TODTO MmOPERKANONPEY &deA@ol £mi LUV

Therefore G5124 we were comforted brethren in you
61223 63870 G80 61909 65213

eml maon TN OAlyel Kal Avaykn nNuov Owx
in all G3588 affliction and distress our Therefore

MG VPOV MoTEWC
63588 your faith

8 For now we live, if ye stand fast in the Lord.

0Tt VOV COper £av DOLPEIC OTNKNTE £V KLPlw

For now we live if ye stand fast in the Lord
G3754 63568 62198 61437 65210 G4739 61722 62962

9 For what thanks can we render to God again for you, for all the joy wherewith we
joy for your sakes before our God;

Tiva yap eodyoaplotiovr Hvvapeba T® Oeod

what For thanks can we 63588 God
65101 61063 62169 61410 62316

avtamododval mepl VPOV E£ml mAomn TH Yop&

again for you for all 63588 the joy
G467 64012 65216 61909 63956 65479

N yaipopevr 6 Vpdc EpmpooBev Tod Oeod

wherewith we joy for your sakes before G3588 God
63739 65463 61223 65209 61715 62316

nuév



10 Night and day praying exceedingly that we might see your face, and might perfect
that which is lacking in your faith?

DUKTOC Kol NPEPAC DVIEP EKIEPLOOOD OedEVOL

Night and day G5228 G4057 praying
63571 62532 62250 61189

gl¢ 10 16elv VPOV TO HPOOWIIOY Kol
that 63588 we might see in your 63588 face and

KOTOPTioONl TO VOTEPARATA THAG OIOTEWC LPGOD

might perfect 63588 that which is lacking G3588 faith in your
62675 65303 64102 65216

11 Now God himself and our Father, and our Lord Jesus Christ, direct our way unto
you.
9 \ \ e N\ N\ \ e ~ N\ e
Avtoc 6e 0 0Oeo¢ Kol motnpe nNuOPY Kol O
himself Now 63588 God and Father our and 63588
G846 G1161 G2316 G2532 G3962 G2257 G2532

KOplo¢ Nu®dvr Inoodc Xplotog KoatevdLdVLOL THY

Lord our Jesus Christ direct 63588
62962 62257 62424 65547 62720

060V NMuOV 1POg LHAC:
way our unto you

12 And the Lord make you to increase and abound in love one toward another, and
toward all men, even as we do toward you:

vpac 6e 0 KOpPlo¢ mAcovdoal Kol IEPLOCEDOOL

you And G3588 the Lord make and abound
65209 61161 62962 64121 62532 64052

TN aya&nn €i¢  &AANAovC Kol €l¢  TEDTOC

63588 in love do toward another and do toward all
626 61519 G240 62532 61519 63956

KaOammep kKal nueic elg¢  LPAC
as and we do toward you



13 To the end he may stablish your hearts unblameable in holiness before God, even
our Father, at the coming of our Lord Jesus Christ with all his saints.

el 10 ompi€ar vpOy Tac Kapdlag
To the end 63588 he may stablish your 63588 hearts

AUENPIITOVC £V aylwovvn Epmnpoocbey ToD Ood
unblameable at holiness before 63588 God

Kol IITPOC TP®dVP €v TN mapovoia ToL KuLPiov
even Father of our at 63588 the coming 63588 Lord

Nuov Inocod Xplotod PETA HTAVTWD TODV aylwv
of our Jesus Christ with all 63588 saints

aLTOD
his
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